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Welcome  

The Very Revd Christopher Dalliston, Dean of Peterborough 

 

 

The Dean gives the Introduction  

 

Katharine of Aragon was Queen of England from1509 to 1533, as the first wife of Henry 

VIII.  She was previously Princess of Wales, as the wife of Prince Arthur. He died soon after 

they were married. Also, before her marriage to Henry, she was Ambassador for the 

Spanish Court in England: the first female Ambassador in European history.  

 

By 1525 Henry VIII had become dissatisfied with his marriage, as it had provided no 

surviving sons. He sought to have his marriage annulled (declared to be not a real marriage), 

setting in motion a chain of events that led to England breaking with the Roman Catholic 

Church.  

 

The Pope refused to annul the marriage, so Henry declared himself Supreme Governor of 

the Church in this country and his marriage was declared invalid. He then married Anne 

Boleyn and Katharine was banished from court. Whilst living at Kimbolton Castle she fell ill 

and died there on 7th January 1536. She is buried here in Peterborough Cathedral.  

 

 

Prayer 

   Let us pray. 

 
 

Almighty God, the ruler of all, 

who gave your servant Katherine of Aragon an earthly throne,  

and filled her with zeal for your Church  

and love for your people,  

that she might advance your heavenly kingdom:  

mercifully grant that we who commemorate her today  

may be fruitful in good works  

and attain to the glorious crown of your saints;  

through Jesus Christ our Lord,  

who is alive and reigns with you  

in the unity of the Holy Spirit,  

one God, for ever and ever. Amen.  

 

The Dean introduces the hymn and the reading which follows it. 

 

A recording of the Cathedral Choir singing ‘Praise my Soul the King of Heaven’ 

 
Praise, my soul, the King of heaven; 
   to his feet thy tribute bring. 
Ransomed, healed,  
restored, forgiven, 
   who like me his praise should sing? 
      Praise him!  Praise him! 
   Praise the everlasting King. 
 

Praise him for his grace and favour 
   to our fathers in distress; 
praise him still the same for ever, 
   slow to chide, and swift to bless, 
      praise him!  Praise him! 
   Glorious in his faithfulness. 
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Father-like, he tends and spares us; 
   well our feeble frame he knows; 
in his hands he gently bears us, 
   rescues us from all our foes. 
      Praise him!  Praise him! 
   Widely as his mercy flows. 
 

Angels, help us to adore him; 
   ye behold him face to face; 
sun and moon, bow down before him; 
   dwellers all in time and space. 
      Praise him!  Praise him! 
   Praise with us the God of grace. 

 

Words: Henry Francis Lyte (1793–1847) 

Tune: Praise my soul 

 

 

Reading 1 Corinthians 13: 1-7, 13 

Read by Roberto del Pino 

In Spanish: 

 

Aunque que hablara de las lenguas de los hombres y de los ángeles, si no tengo amor, soy como 

campana que suena o címbalo que retiñe.  Y aunque tuviera el don de hablar en nombre de Dios y 

conociera todos los misterios y toda la ciencia; y aunque mi fe fuese tan grande como para trasladar 

montañas, si no tengo amor, nada soy. Y aunque repartiera todos mis bienes a los pobres y entregara 

mi cuerpo a las llamas, si no tengo amor, de nada me sirve. 

 

El amor es paciente y bondadoso; no tiene envidia, ni orgullo, ni jactancia. No es grosero, ni egoísta; 

no se irrita ni lleva cuentas del mal; no se alegra de la injusticia,  

sino que encuentra su alegría en la verdad. Todo lo excusa, todo lo cree, todo lo espera, todo lo 

aguanta. 

 

Ahora subsisten estas tres cosas: la fe, la esperanza, el amor, pero la más excelente de todas es el 

amor. 

 

 

In English: 

 

If I speak in the tongues of mortals and of angels, but do not have love, I am a noisy gong or a clanging 

cymbal. And if I have prophetic powers, and understand all mysteries and all knowledge, and if I have all faith, 

so as to remove mountains, but do not have love, I am nothing. If I give away all my possessions, and if I hand 

over my body so that I may boast, but do not have love, I gain nothing. 

 

Love is patient; love is kind; love is not envious or boastful or arrogant or rude. It does not insist on its own 

way; it is not irritable or resentful; it does not rejoice in wrongdoing, but rejoices in the truth. It bears all things, 

believes all things, hopes all things, endures all things. And now faith, hope, and love abide, these three; and 

the greatest of these is love. 

 

 

The Wreath Laying 

 

A wreath decorated with the national colours of Spain is laid at the tomb, and the tomb is censed.  

 

Pomegranates may also be placed at the tomb and the following is read:  
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Pomegranates are frequently associated with Katharine; not only because they represent her home 

in the province of Granada, which gives its name to the pomegranate, but also because, with their 

many seeds, they are a symbol of fruitfulness.  

 

In this cathedral every year, we remember in Katharine’s name all those who, like her, have lost 

children before, during or after birth.  Although Katharine only had one surviving child, and the 

absence of a son was one of the major causes of Henry’s desire to end their marriage, her life was 

fruitful in love, in patience and in faith. May these pomegranates be a sign of our desire that our 

lives may likewise bear fruit for the sake of the Kingdom of God.  

 

 

Candles are lit at the tomb to recall Katherine’s faithfulness and love.  

 

Prayers 

 

The following prayers are said: 

 

Almighty God, as we gather to remember Katharine of Aragon, 

We give you thanks for her life: 

for her faithfulness and her love for her husband: 

for her peaceful heart and her forgiveness. 

May we too be faithful and loving peacemakers, 

work to end division wherever we find it in your world  

and build unity and understanding  

for the sake of Jesus Christ our Lord. 

All: Amen. 

 

Lord Jesus Christ, 

who created and redeemed me,  

and has brought me to be what I now am: 

you know what you wish to do with me; 

do with me in accordance with your will, 

for your tender mercy’s sake. 

All:   Amen.  

 

Almighty God, Father of all mercies and giver of all grace,  

we give thanks for your servants Elizabeth, Queen of England  

and Felipe, King of Spain,  

who by their word and example  

preserve the unity and peace between our nations.   

We ask for your blessing on the Spanish and English peoples;  

for mutual respect and understanding;  

for appreciation of our freedoms and responsibilities; 

 and for the grace to live in joint devotion  

to our one Sovereign Lord Jesus Christ,  

our Saviour and our Hope.   

All: Amen. 

 

 

The Lord’s Prayer is said in English, and an audio recording of the prayer in Spanish is then played 
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Our Father, 

who art in heaven, 

hallowed be thy Name; 

thy kingdom come; 

thy will be done;  

on earth as it is in heaven. 

Give us this day our daily bread. 

And forgive us our trespasses, 

as we forgive those who trespass 

against us. 

And lead us not into temptation; 

but deliver us from evil.  Amen. 

Padre Nuestro 

Que estas en el cielo 

Santificado sea tu nombre; 

Venga a nosotros tu reino; 

Hágase tu voluntad; 

En la tierra como en el cielo. 

Danos hoy nuestro pan de cada día. 

Perdona nuestros ofensas, 

Como también nosotros perdonamos 

a los que nos ofenden. 

No nos dejes caer en tentación; 

Y libranos del mal.  Amen. 

 

 

Katharine’s Last Letter to King Henry VIII, read by Charlotte Ive 

 

 

 My most dear lord, king and husband, 

The hour of my death now drawing on, the tender love I owe you forceth me, my case 

being such, to commend myself to you, and to put you in remembrance with a few words of 

the health and safeguard of your soul which you ought to prefer before all worldly matters, 

and before the care and pampering of your body, for the which you have cast me into many 

calamities and yourself into many troubles. For my part, I pardon you everything, and I wish 

to devoutly pray God that He will pardon you also. For the rest, I commend unto you our 

daughter Mary, beseeching you to be a good father unto her, as I have heretofore desired. I 

entreat you also, on behalf of my maids, to give them marriage portions, which is not much, 

they being but three. For all my other servants I solicit the wages due them, and a year 

more, lest they be unprovided for. Lastly, I make this vow, that mine eyes desire you above 

all things. Katharine the Quene. 

 

The Dean gives The Blessing 

 

 The blessing of the Lord rest and remain upon all his people,  

in every land and of every tongue; 

the Lord meet in mercy all who seek him; 

the Lord comfort all who suffer and mourn; 

the Lord hasten his coming,  

and give his people peace by all means. 

And the blessing of God the Father, God the Son  

and God the Holy Spirit  

be upon you all and remain with you for ever. 

All:   Amen. 
 

Organ Voluntary  

Pange lingua (glosado) 

Antonio de Cabezon (1510-1566) 

 

 
Material from Common Worship, Services and Prayers for the Church of England, Copyright © The Archbishops’ 

Council, 2006, and other copyright texts are reproduced under CCL Licence. 


